
Cela signifie p o u r nous que les b o y a rd s  du  te m p s  co n n a issa ie n t le parle r 
e t l’éc ritu re  slave e t  cela ex p liq u e  du  m êm e coup  les p a r tic u la r i té s  ro u m ain es  57 
des te x te s  dûs à leu r p lum e. C e tte  langue  e s t donc ju s te m e n t q ualifiée  p a r 
K aluzniacki 58 d ’« id iom e slav o -ro u m ain » , é ta n t  d onné  que les scribes en  q u es tio n  
p en sa ie n t en  ro u m a in  e t  s ’e x p rim a ie n t en  s lav o n  59.

Le d o cu m en t du  p rin ce  de M oldavie Pierre Aron  du  11 o c to b re  1454, 
réd igé p a r  Georges « srbin i pevac » 60, rep ré se n te  la  seconde p reu v e . Il m o n tre  
que les guzlars serbes, qu i au  cours de leu r g ran d e  e x p a n sio n  vers  le N ord  
é ta ie n t p a rv e n u s  dès 1415 ju s q u ’à la  Cour de Vladislas Jagello61 de P ologne, 
n ’a v a ie n t pas dès 1415 év ité  la M oldavie, où ils p ra t iq u a ie n t  év id em m en t leu r 
a r t  to u t  com m e en  P o logne, p u isq u e  ce Georges, s e c ré ta ire  occasionnel de 
Pierre Aron, n ’oublie p as  de p réc iser sa q u a lité  de « pevac », tro u v è re , em p lo y a n t 
d ire c te m e n t le te rm e  n a tio n a l serbe qu i d és ig n a it les s e rv ite u rs  de l ’a r t  ép ique.

B ien en te n d u , nous ne savons r ie n  d ire c te m e n t l ’a c tiv i té  de ces tro u v è re s , 
p o u r ta n t  nous avons des in d ic a tio n s  in d ire c te s  m ais sig n ifica tiv es  au  su je t de 
l ’a c tiv i té  ép ique à la  C our d ’É /ienne le Grand, p o u r laq u elle  nous no u s a d re s 
serons en p rem ier lieu à la légende de la  fo n d a tio n  de la  M oldavie. On nous 
p e rm e ttra  un e  longue d ig ression  à ce propos.

N ous av o n s pou r c e tte  légende d e u x  ré d a c tio n s  l i t té ra ire s  d iffé ren te s  s u r to u t 
au  p o in t de v u e  social, m ais tr è s  p roches du  p o in t de v u e  an e cd o tiq u e .

Grigore Ureche ra c o n te  ce q u i su it  d an s sa ch ro n iq u e :

« . . .d e s  p â t r e s  des m o n ta g n e s  h o n g ro ise s  p a r t i s  à  la  ch asse  p a r v in r e n t  à 
la  r iv iè re  M o ld o v a  e t ,  l ’e n d ro i t  le u r  p la is a n t ,  ils  f i r e n t  v e n ir  les le u rs  du  
M a ra m o râ ç , e t  ils  en  e n c o u ra g è re n t  é g a le m e n t d ’a u t r e s  q u i d e sc e n d ire n t  de 
c h e v a l (au  d e s c â lic a t)  d ’a b o rd  a u  p ie d  de la  m o n ta g n e .  . . P a rm i ces p â t r e s  qu i 
p a r v in r e n t  à  c e t e n d ro i t  se t r o u v a i t  D rag o ç  » . . .  62.

L ’a u th e n tic ité  de c e tte  t r a d i t io n  p as to ra le  ne fa i t  pas  de d o u te , ca r elle 
est confirm ée p a r  M iron Costin, qu i éc rit non  sans re g re t:

« . . . c ’e s t  u n  g ra n d  m a lh e u r  p o u r  lu i (p o u r  D ra g o s)  q u e  le té m o ig n a g e  
d u  M a ra m o rà s , (ca r)  j ’a i e n te n d u  d ire  de  m es o re ille s q u e  c’é ta i t  u n  p â t r e  s63.

D ans la seconde ré d a c tio n  de la  légende de la  fo n d a tio n  ( l i t té ra le m e n t « de 
la  descen te de cheval », «descàlecare»  en  ro u m ain ), Dragos e s t p a r  co n tre  p ré se n té  
com m e un  personnage  féodal qu i d é te rm in e  la  c ré a tio n  de l ’E ta t  m oldave. 
C e tte  réd a c tio n  a p p a ra ît  p o u r la p rem ière  fois d an s  le te x te  ru sse  in ti tu lé  
« Récit succint concernant les princes de la M oldavie depuis le commencement 
du P ays de M oldavie», qui fo rm e l ’u n e  des an n e x es  de la  ch ro n iq u e  co n n u e  sous 
le nom  de Voskresenskaja letopis 64. V oici ce q u e  ra c o n te  ce te x te  d o n t la  p a rtie
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